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Cum am putea vorbi de drama scriitorului roman Lucian
Blaga, "Me1;>terulManole« - a carei premiers gerrnana va avea
loc in zilele urrnatoare la Teatrul orasenesc din Berna - cum
am putea deci vorbi despre 0 drama romaneasca contempo-
rana, fi:ira ea in acelasi timp, mai bine zis, mai inainte, sa
incercarn sa zugravim izvorul din care se adapa aceasta opera?
Acest fundal este insa pentru ochi i europeanului cu 0 cultura
(inclusiv literara) medie destul de decolorat, sters, greu de Ima-
ginat. Vorbim cu placer e de 0 literatura universala, prin care
insa intelegem doar 0 suma de traduceri, puse la dispozitia
noastra tot timpul de catre niste editori pe cit de indrazneti,
pe atit de ternatori. Best-seller-ul american de astazi apartine
miine deja "literaturii universale'', adica afacerilor editoriale
germane! Un asernenea concept despre literatura universala nu
se poate bucura de succes daca e vorba de a face 0 Iegatura
intre drama rornaneasca si biblioteca particulara a amatorului
de Iiteratura mai noua sau mai veche. Mai degraba ar trebui
s8.-1 rugarn sa caute aceasta carte in alt raft, adica acolo unde
se afla Herder, Goethe si J akob Grimm. Conceptia pe care
acestia au avut-o despre literatura universala ne e de mai mult
folos atunci cind e vorba de a cunoaste drama despre "Me9terul
Manole" in conditionarea si legaturile sale si de a 0 ageza in
"Tezaurul poeziei eterne".

o convorbire cu Goethe despre acest subiect ar trebui sa
se desfasoare cam in urrnatorul Iel (cititorul trebuie sa ne
creada ea afirrnatiile lui Goethe din aceasta discutie sint in cea
mai mare parte autentice):

"Va aduceti aminte, Domnule Consilier", l-am intreba, "de
poeziile pe care vi le trimitea din cind in cind Jakob Grimm?
Erau traduceri din limba sirba si chiar Dumneavoastra ati
prelucrat de timpuriu una dintre ele, care Va parvenise prin
traducerea din italiana Iacuta de Werthes. J..,a,tidat titlul
"Bocet despre nobila sotie a lui Asan Aga", remaecind ica e
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"tradusadin morlaca". Sub titlul amintit a intrat in culegerea
de "Cintece populare" de Herder".

Goethe da semnificativ din cap, noi continuam:
"La un altul dintre aceste cintece Jakob Grimm descoperise

calitati deosebite; l-a numit "unul dintre cele mai emotionante
cintece ale tuturor popoarelor si timpurilor", recomandindu-l
bunavointei Dumneavoastra. L-ati si tiparit in revista Durnnca-
voastra "Uber Kunst und Altertum", daruindu-l astfel lumii si
literaturii universale, daI' ati considerat ... "

"Am considerat, ne intrerupe Goethe, ea el se remarca
printr-o conceptie superstitios-barbara si am atras atentia ea
contine si 0 jertfa omeneasca de cea mai infioratoare speta.
L-am socotit ea Iacind parte dintre cele mai vechi bucati din
culegerea lui Vuk Stefanovic, acest sirb stabilit la Viena, pen-
tru ale carui poezii populare redate din memorie s-au en tu-
ziasmat in ass fel doi oameni atit de importanti ea Wilhelrn von
Humboldt si Jakob Grimm, incit au invatat limba sirba, con-
semnind spre -nernurire aceste comori''.

Goethe iaunvolum de la editura Insel de pe raft. "Aid
gasi~ poezia despre "Zidirea lui Skutari". (N.T. Poezia redata
in intregime, dezvolta terna zidirii sotiei celui mai tinar dintre
trei feciori 'de crai, pentru ea 0 constructie sa poata fi term i-
nata. Ceilalti doi frati i~i prevenisera sotiile, rupind juramintul
Iacut.)

Aceasta poezie sirbeasca -Co acum ea ne-a condus prirnii pasi
in domeniul atit de putin cunoscut al poeziei populare din
Europa rasariteana, nu-l mai deranjam pe Goethe - am gasit-o
spre surprinderea noastra intr-o culegere de poezii populare
rornanesti (intocmita de Theodorescu), pe care am rasfoit-o
acum citiva ani, ~i anume cu rem area "Din franceza de Talvi
(= Therese Albertine Luise von Jakob, care tradusese si pen-
tru Goethe)". Se afla in aceasta culegere de poezii populare ea
varianta a. unui epos rornanesc, a poeziei despre "Me~terul
Manole« - sau dupa cum a denumit-o Vasile Alecsandri, eel
mai vechi culegator roman, ea variants a poeziei despre
'"Manastirea de pe Arges''.

Poezia populara romaneasca despre Mesterul Manole poves-
teste epic soarta tragica a celui mai bun constructor al vrernii
sale (cam secolul XIV), care inaltase puzderie de biserici in
tara sa, la urrna si pe cea mai Irumoasa, 18 Cur tea de Arges.
Lucrurile s-au petrecut astfel:

Mesterul l?i calfele sale zidesc cladirea, dar tr uda le e za-
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darnica: noaptea zidurile si turnurile ridicate cu atit elan in
timpul zilei, se prabusesc, Atunci Manole are un vis si i se
pare ea aude 0 voce care-i porunceste sa zideasca un om in
peretii cladirii. Impartaseste visul si calfelor si se Ieaga sa
prinda prima faptura care le va aduce dirnineata rnincarea si
s-o jertfeasca pentru savirsirea cladirii. Pe cine vede insa
Manole pe carare pe cind scruteaza zarea de pe schele? Pe
sotia-i mult iubita, "floarea cimpiei". Ea se apropie surizind.
urea cu acelasi suds spre schele, zimbind accepta jocul de a
pune piatra dupa piatra in jurul trupuluiei gingas, Dar cind
coltii pietrelor ii sf'isie pielea, incepe sa implore ea gluma sa fie
lasata de 0 parte; Manole si calf ele insa ridica zidul in tacere
m ai departe: pina la mijlocu-i subtire, pina la umeri, pina la
git, pina la ochi. Acum ea nu-i mai vede, dar vocea inecata de
plins razbate prin ziduri le cladi rii care se inalta. Domnitorul,
Negru Voda, 11 intreaba pe Manole daca-i adevarat ea vrea sa
r idice 0 biserica si mai mindra. Manole incuviinteaza inversu-
nat. Atunci domnitorul pune sa se ia schelele, inainte ea Manole
sa fi cobor it din turn. Manole lsi mestereste din sipci niste
aripi si se azvirle in jos pentru a pleca in zbor mai departe; in
acel moment aude Inca odata plinsul femeii zidite si cu mintea
ratacita se prabuseste nu departe de manastire, murind zdro-
bit.

Astazi un izvor curge dintr-o stinca cenusie sub pomii
frematatori de la Manastirea Cur tea de Arges; apa clara spune
in murmur povestea Mester ului Manole.

SUFLETUL INZIDIT.

Sa aruncam in pripa 0 privire peste subiectu1 acestei ba-
Iade, care a inspir at drama lui Lucian Blaga.

Caracterul ei este, pentru a Iolosi cuvintele lui Goethe,
superstitios: 0 f'aptura ingropata de vie la temelia unei cetati
sau biser ici trebuie sa-i confere acesteia trainicie si durata in
timp. De unde provine insa superstitia? Din Orient? In poezia
Iui C. F. Meyer "Feciorii lui Harun" eel mai tinar dintre fii
vrea sa se sacrifice pentr u a asigura viata si domnia tatalui
sau:

"Cu ciocanul, cu mistria, Ia-rna Doamne zid indata!
Insumi ma zidesc la baza fericirii tale, tata!
V raja va cuprinde casa, va dura 0 vesnicie,
Dac-un suflet drag, 0 viata, ii va sta la temelie."
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Si la noi, si In Germania a fost cunoscuta aceasta super-
stitie; existe legende despre cetati, in nordul Germaniei despre
diguri, care povestesc asernenea lucruri,

In locul unui om viu se zidea imaginea sau umbra acestuia,
ceea ce desigur ea era mai user. Iar acest om caruia ii fuse-se
rapita umbra - ne gindim si la Peter Schlemihl - murea
dupa patruzeci de zile de la data cind se savirsise faptul.
Umbra reprezinta insa in mintea superstitioasa a poporului
sufletul, iar acesta era lucrul eel mai viu in om, care trebuia
sa dea zidirii rezistenta de a se opune puterilor distrugatoare
ale naturii.

DRAMA LUI LUCIAN BLAGA

Celui care s-a ocupat, fie doar si de departe, cu viata spi-
rituala romaneasca din anii de dupa razboi, numele lui Lucian
Blaga nu-i e necunoscut, Revistele literare germane au relatat
adesea despre el, caci Blaga este ea poet liric si dramatic
conducatorul generatiei sale, insa inafara de citeva poezii nu
s-a tradus nimic din creatia sa. El insa ea roman tr ansilvanean
a ajuns de timpuriu in contact cu limba si viata spirituala
germana, pastrtnd aceasta legatura si pe mai tirziu.

Cind in 1919 au aparut primele sale poezii, acestea au fost
salutate in Romania ea un eveniment, caci in ele se intrupeaza
intr-un chip ciudat si primar un simt cosmic tragic-indivi-
dualist. De atunci poetul a avut 0 evolutie particulara, fiind
legat si de miscarea spirituala europeana. 'I'rasatura individua-
Iista a personalitatii sale poetice s-a transform at cu incetul
intr-o simtire colectivista, in expresie a unei comunitati ano-
nime, avlnd 0 puternica coloratura mistica, In orice caz trebuie
sa avem in vedere fundalul bizantin al acestei mistici pentru a
o putea intelege corect in singularitatea expresiei sale. Se pare
ea intern este perfect motivat faptul ea Blaga s-a apropiat in
acelasi timp de poezia populara, de mitul folcloristic, pe care-i
interprateaza in felul sau, fara a neglija din aceasta cauza ro-
bustul subiect al dramei. Caci Blaga este dramaturg prin exce-
lenta, "Me~terul Manole" fiind a cincea piesa, care n-a avut
decit de cistigat din experienta celorlalte patru.

Problematica dramei sale - care Iusese si aceea a baladei
populare -este de fapt sacrifici ul artistiului pe altarul operei
sale. El jertfeste femeia iubita, pentru ea opera sa se poata
desavirsi, sacrificiul insa il zdrobeste si pe e1. 0 terna atit de
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